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Toyama City Foreign Resident

Consultation Desk
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- We offer consultations in various languages,

to help foreign residents with daily life.

XA TILINE GBS IULETE, $HXYEFRF
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E o balczo para fazer consultas, em diversos
idiomas, sobre as mais variadas dificuldades
que os estrangeiros residentes no Japao vive
m no dia-a-dia. :
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(Eﬁaﬁﬁsl 10:00~20:30

EILAEE B iE L&

CEE A mlor ) GRS EY das 10:00 as 20:30
L oFE L LALABISIOBIS ®  EA D3 LK U B A o - [LOCB| de balcio de consulta]
EUMHEN—T B2&35 CICEIL3M TOfOpA] A1=0]% 1-2-3 CiCEE 38 Toyama-shi Shintomi-tcho 1-2-3
S FEET R S 9 —R SOFOFA| 2RI ME] LY CiC Building 3F Centro de Intercambio
Internacional da cidade de Toyama
[ggg] 076 —444—0642 [H2}] 076-444-0642 [Telefone] 076-444-0642
\_ J \U J

i 58 (English) PEHE (PX)

For any problems you may have living in AEPEEETEENEYE. BETRINERS
Toyan?a, we offer consultations on matters such (EDHE. BR. B, 85, Si8/5)l/
as residence status, employment, medical care,
welfare, and caring for children (child birth, ILBHESF)
raising children, education) etc.. RENEE, RIERER,
Consultations are free of charge and are
confidential. [ZIEptjE] 10:00~20:30
Hours: 10:00 to 20:30 (EaERihiL]
Consultation Desk Location: SUTHE1-2-3 CiCAE34#

Toyama City International Exchange Center

E T EFRR R

CiC Bldg. 3F, 1-2-3 Shintomi-cho, Toyama City b TR i

Tel: 076-444-0642 [FBiE] 076-444-0642
- J

§8 @ & (st=30])

RIL b B )LEE (Portugués)

A ME oM He oS, 22 (MFAHH, O consultor ajudara a esclarecer davidas
sobre: Status de permanéncia, visto,
problemas trabalhistas, assisténcia médica,
Atcto| 7Hs St} previdéncia social, parto/cuidado com
criangas, aconselhamento educacional.
Consulta gratuita. Manteremos sigilo
absoluto.
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[Horario de atendimento]




